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EN.Follow the manufacturer's assembly instructions, otherwise danger may occur. DE.Die Montage ist nach der vom Hersteller ausgearbeiteten Anleitung durchzufihren —
andernfalls kdnnen Gefahren auftreten. FR.L'installation doit étre effectuée conformément aux instructions établies par le fabricant — sinon il peut y avoir un danger. ES.EI
montaje debe realizarse de acuerdo con las instrucciones del fabricante. De lo contrario, puede existir un peligro. PL.Montazu nalezy dokonac zgodnie z instrukcja opracowang
przez producenta — w przeciwnym wypadku moze wystapi¢ niebezpieczenstwo. RU.MoHTax cnedyeT BLINONHATE COTMACHO MHCTPYKUWMKW, paspaboTaHHoi npovasoguTensm.
Hecobnioaexve aToro npaesuna MoxeT NpueecTu K onacHocTi, CZ.MontaZ provedte podle pokynl vyrobcee, jinak miZe hrozit vznik nebezpedi. SK.Montaz by mala byt vykonana
v sulade s navodom, ktory vypracoval vyrobca - v opaénom pripade mdZe ddjst k nebezpedenstvu. HU.A telepitést a gyartd hasznalati atmutatdja alapjan hajtsa vegre -
ellenkezd esetben veszélyes helyzet alakulhat ki. BG.MoHTaxsT Tpsbea Oa ce M3BBPIUM B CLOTEBETCTBME C MHCTPYKLMATE HA NPOV3BOAUTENS — B NPOTUBEH CRyYan mMmoxe ga
Bb3HMKHE onacHa cuTyauws. TR.Kurulum dreticinin talimatlarina uygun sekilde gerceklestiriimelidir, aksi takdirde hasar olusabilir. PT.A montagem deve ser realizada de acordo
com as instrugdes do fabricante. Caso contrario, podera haver perigo. SL.MontaZo je treba izvesti v skladu z navodili proizvajalca — v nasprotnem primeru lahko pride do
nevarnosti. NL.\Voer montage uit volgens de instructies van de fabrikant, anders kunnen er gevaarlijke situaties ontstaan. SRB.MoHTaxy v3BoguTH y Cknagy © ynyTcTEOM Koje
je npunpemwno npownseofiay — y cynpoTHOM MocToju puank of onacHocTW. RO.Instalarea trebuie efectuatd conform instructiunilor producatorului - in caz contrar pot aparea
pericole. HR.MontaZu izvodite u skladu s uputama koje je pripremio proizvodac — u suprotnom postoji rizik od opasnosti. SV.Fdlj tillverkarens monteringsanvisningar — annars
kan farorisker uppsta. IT.Eseguire il montaggio nel rispetto delle istruzioni elaborate dal fabbricante - in caso contrario possono verificarsi situazioni di pericolo UA.MoHTax cnig
3AIMCHIOBATK 3MiQHO 3 IHCTPYKUIED, po3pobneHoo BMPObHMKOM - B iHLIOMY BUNadKy moxe BUHMKHYTM Hebeasneka. LV.UzstadiSana javeic saskana ar raZotaja instrukcijam, jo
pretéja gadijuma var rasties apdraudéjums. LT.Eseguire il montaggio nel rispetto delle istruzioni elaborate dal fabbricante - in caso contrario possono verificarsi situazioni di
pericolo ET.Ohtude valtimiseks tuleb paigaldamisel jalgida tootja juhiseid. Fl.Asennus on suoritettava valmistajan laatiman ohjeen mukaisesti - ohjeen noudattamatta jattaminen
voi aiheuttaa vaaratilanteen.
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Service ¢ Assistenza ¢ Dienstverlening * Serwis Servis * Szerviz « CepBucHas cnyxb6a
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cODE | DIMENSIONs SOt SOl cope DIMENsIoNs Solli Colll
022483 978x782x2 | 1 74740 894x253x15 | 3
144348 | 772x369x15 2 82045L 352<170x12 | 3
144358 772x298x15 2 82045P 352x170x12 | 3
336942 1006x413x22 | 1 82229T 838x170x12 | 3
336947  1006x413x22 | 1 90764 = 849x349x2 | 3
536830 = 772x71x27 2
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EN -To prevent the piece of furniture from falling over, please attach it permanently to the wall. / DE -Um ein Umkippen des Mobelstiicks zu verhindern, muss es fix an der Wand
befestigt werden. / FR -Pour éviter le basculement des meubles, fixer au mur de fagon permanente. / ES -Para evitar que se vuelquen los muebles, fijelos permanentemente a la
pared. f/ PL -Aby zapobiec przewrdceniu sie mebla, nalezy na stale przymocowac go do sciany. / RU =117 npefoTBpalleHnA ONpoKuabiBaHWA mebenn ee Hafo NPUKPENKTE K
cTeHe. [ CZ -Checete-li zabranit pfevraceni ndbytku, je potfeba ho trvalo pfipevnit ke sténé. / SK -Ak chcete zabranit prevrateniu nabytku, je potrebné ho trvalo pripevnit ku stene.
HU -A butorok felborulasanak megel&zése érdekében tartdsan rogzitse a falhoz. / BG -3a aa ce npegoTtepati npeobpbliaHe Ha mebennTe e HeoBXOAMMO A3 CE NPUKPENAT KbM
cteHata. / TR -Mobilyanin devrilmemesi igin, kalici olarak duvara aparatlariyla monte edilmesi tavsiye edilir. / P -Para evitar tombamento maveis permanentemente anexa-lo a
parede. / SLO -Da bi prepretili prevratanje pohistva za trajno pritrditev na steno. / NL -Om kantelen te voorkomen over meubels permanent te bevestigen aan de muur. /SRB -[la
6U1CTE CcNpe4YMan NpeBpTarsa HamewTaja TpajHo npuyspwhusarse Ha 3na,. / RO -Pentru a preveni desprinderea pieselor de mobilier, va rugam sa le fixati corespunzator pe perete.
HR -Da biste sprijetili prevrtanja namjestaja trajno ga pricvrstiti na zid. / S -Fér att forhindra att vélta mobler att permanent fasta den pa vaggen. [ | -Per evitare che si rovesci
sopra i mobili in modo permanente attaccarlo al muro. / UKR -[nA 3ano6iraiHa nepekmaanHa mebnis noTpibHo npukpinuTk ix go ctinu. / LT -Kad baldas neapvirstu reikia
pritvirtinti jj prie sienos. / LV -Lai novérstu mébe|u apgasanos, tai pastavigi jabat piestiprinatai pie sienas. / EST -Toote imberkukkumise valtimiseks kinnitage see seina kiilge.
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